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Adjetivo	patrio	mato	grosso

Adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	indicam	a	nacionalidade,	isto	é,	estão	associados	à	naturalidade	ou	local	de	origem.	Eles	podem	fazer	referência	a	países	(chinês,	canadense	etc.),	estados	(fluminense,	goiano	etc.)	e	cidades	(paulistano,	recifense	etc.).	Já	os	adjetivos	pátrios	compostos	são	resultado	da	combinação	entre	duas	etnias,	como	“luso-
brasileiro”,	em	referência	a	Portugal	e	Brasil.Não	pare	agora...	Tem	mais	depois	da	publicidade	;)	Leia	também:	Locução	adjetiva	—	expressão	formada	por	duas	ou	mais	palavras	que,	juntas,	assumem	valor	de	adjetivo	Tópicos	deste	artigoResumo	sobre	adjetivos	pátrios	Adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	estão	relacionados	a	localidades,	como
países,	estados,	cidades	etc.	Cada	estado	e	capital	do	Brasil,	bem	como	os	países	do	mundo,	têm	um	adjetivo	pátrio	correspondente.	Adjetivos	pátrios	compostos	são	aqueles	que	combinam	duas	etnias,	e	devem	ser	escritos	com	hífen.	Enquanto	adjetivos	pátrios	estão	relacionados	à	nacionalidade	ou	local	de	origem,	os	adjetivos	gentílicos	se	referem	à
raça	ou	povo.	Apesar	disso,	a	maioria	dos	gramáticos	não	faz	essa	diferenciação.	Videoaula	sobre	adjetivos	pátrios	O	que	são	adjetivos	pátrios?	Os	adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	fazem	referência	a	países,	estados,	cidades	etc.,	ou	seja,	à	nacionalidade,	ao	local	de	origem.	Quais	são	os	adjetivos	pátrios	do	Brasil?	Estado	Adjetivo	pátrio	Acre
Acreano	Alagoas	Alagoano	Amapá	Amapaense	Amazonas	Amazonense	Bahia	Baiano	Ceará	Cearense	Distrito	Federal	Brasiliense	Espírito	Santo	Espírito-santense,	capixaba	Goiás	Goiano	Maranhão	Maranhense	Mato	Grosso	Mato-grossense	Mato	Grosso	do	Sul	Mato-grossense-do-sul	Minas	Gerais	Mineiro	Pará	Paraense	Paraíba	Paraibano	Paraná
Paranaense	Pernambuco	Pernambucano	Piauí	Piauiense	Rio	de	Janeiro	Fluminense	Rio	Grande	do	Norte	Rio-grandense-do-norte,	norte-rio-grandense,	potiguar	Rio	Grande	do	Sul	Rio-grandense-do-sul,	sul-rio-grandense,	gaúcho	Rondônia	Rondoniano	Roraima	Roraimense	Santa	Catarina	Catarinense,	barriga-verde	São	Paulo	Paulista	Sergipe
Sergipano	Tocantins	Tocantinense	Não	pare	agora...	Tem	mais	depois	da	publicidade	;)	Adjetivos	pátrios	das	capitais	do	Brasil	Capital	Adjetivo	pátrio	Aracaju	Aracajuano,	aracajuense	Belém	Belenense	Belo	Horizonte	Belo-horizontino	Boa	Vista	Boa-vistense	Brasília	Brasiliense	Campo	Grande	Campo-grandense	Cuiabá	Cuiabano	Curitiba	Curitibano
Florianópolis	Florianopolitano	Fortaleza	Fortalezense	Goiânia	Goianiense	João	Pessoa	Pessoense	Macapá	Macapaense	Maceió	Maceioense	Manaus	Manauense	Natal	Natalense	Palmas	Palmense	Porto	Alegre	Porto-alegrense	Porto	Velho	Porto-velhense	Recife	Recifense	Rio	Branco	Rio-branquense	Rio	de	Janeiro	Carioca	Salvador	Salvadorense,
soteropolitano	São	Luís	São-luisense	São	Paulo	Paulistano	Teresina	Teresinense	Vitória	Vitoriense	Adjetivos	pátrios	dos	países	País	Adjetivo	pátrio	Afeganistão	Afegão	África	do	Sul	Sul-africano	Albânia	Albanês	Alemanha	Alemão	Andorra	Andorrano	Antígua	e	Barbuda	Antiguano	Angola	Angolano	Arábia	Saudita	Saudita	Argélia	Argelino	Argentina
Argentino	Armênia	Armênio	Austrália	Australiano	Áustria	Austríaco	Azerbaijão	Azerbaijano	Bahamas	Bahamense	Bangladesh	Bangladense,	bangladês	Barbados	Barbadiano	Barém	Bareinita	Belarus	belarusso	Bélgica	Belga	Belize	Belizenho	Benim	Beninês	Bolívia	Boliviano	Bósnia-Herzegóvina	Bósnio	Botsuana	Botsuanês	Brasil	Brasileiro	Brunei
Bruneíno	Bulgária	Búlgaro	Burkina	Faso	Burquinense	Burundi	Burundês	Butão	Butanês	Cabo	Verde	Cabo-verdiano,	cabo-verdense	Camarões	Camaronês	Camboja	Cambojano	Canadá	Canadense	Catar	Catariano	Cazaquistão	Cazaque	Chade	Chadiano	Chile	Chileno	China	Chinês	Chipre	Cipriota	Colômbia	Colombiano	Comores	Comoriano	Congo
Congolês	Coreia	do	Norte	Norte-coreano	Coreia	do	Sul	Sul-coreano	Costa	do	Marfim	Costa-marfinense,	marfinense	Costa	Rica	costa-ricense	Croácia	Croata	Cuba	Cubano	Dinamarca	dinamarquês	Djibuti	Djibutiano	Dominica	Dominiquense	Egito	Egípcio	El	Salvador	Salvadorenho	Emirados	Árabes	Unidos	Emiradense	Equador	Equatoriano	Eritreia
Eritreu	Escócia	Escocês	Eslováquia	Eslovaco	Eslovênia	Esloveno	Espanha	Espanhol	Estados	Unidos	Estado-unidense,	ianque	Estônia	Estoniano	Etiópia	Etíope	Essuatíni	Essuatiniano	Fiji	Fijiano	Filipinas	Filipino	Finlândia	Finlandês	França	Francês	Gabão	Gabonês	Gâmbia	Gambiano	Gana	Ganense,	ganês	Geórgia	Georgiano	Grécia	Grego	Granada
Granadino	Guatemala	Guatemalteco	Guiana	Guianês	Guiné	Guineense	Guiné-Bissau	Bissau-guineense,	guineense	Guiné-Equatorial	Equato-guineense	Haiti	Haitiano	Honduras	Hondurenho	Hungria	Húngaro,	magiar	Iêmen	Iemenita	Ilhas	Marshall	Marshallês	Ilhas	Salomão	Salomonense	Índia	Indiano	Indonésia	Indonésio	Inglaterra	Inglês	Irã	Iraniano
Iraque	Iraquiano	Irlanda	Irlandês	Irlanda	do	Norte	Norte-irlandês	Islândia	Islandês	Israel	Israelense	Itália	Italiano	Jamaica	jamaicano	Japão	Japonês,	nipônico	Jordânia	Jordaniano	Kiribati	Kiribatiano	Kwait	Kwaitiano	Laos	Laosiano	Lesoto	Lesotiano	Letônia	Letão	Líbano	Libanês	Libéria	Liberiano	Líbia	Líbio	Liechtenstein	Liechtensteiniano	Lituânia
Lituano	Luxemburgo	Luxemburguês	Macedônia	do	Norte	Macedônio	Madagáscar	Madagascarense	Malásia	Malásio	Maláui	Malauiano	Maldivas	Maldivo	Mali	Maliano	Malta	Maltês	Marrocos	Marroquino	Maurício	Mauriciano	Mauritânia	Mauritano	México	Mexicano	Micronésia	Micronésio	Moçambique	Moçambicano	Moldávia	Moldavo	Mônaco
Monegasco	Mongólia	Mongol	Montenegro	Montenegrino	Myanmar	Myanmarense	Namíbia	Namibiano	Nauru	Nauruano	Nepal	Nepalês	Nicarágua	Nicaraguense	Níger	Nigerino	Nigéria	Nigeriano	Noruega	Norueguês	Nova	Zelândia	Neozelandês	Omã	Omani	País	de	Gales	Galês	Países	Baixos	Neerlandês	Palau	Palauano	Panamá	Panamenho	Papua
Nova	Guiné	Papuásio	Paquistão	Paquistanês	Paraguai	Paraguaio	Peru	Peruano	Polônia	Polonês	Portugal	Português	Quênia	Queniano	Quirguistão	Quirguiz	República	Centro-Africana	Centro-africano	República	Tcheca	Tcheco	República	Democrática	do	Congo	Congolês	República	Dominicana	Dominicano	Romênia	Romeno	Ruanda	Ruandês	Rússia
Russo	San	Marino	Samarinês	Santa	Lúcia	Santa-lucense	Samoa	Samoano	São	Cristóvão	e	Névis	São-cristovense	São	Tomé	e	Príncipe	Santomense	São	Vicente	e	Granadinas	São-vicentino	Seicheles	Seichelense	Senegal	Senegalês	Serra	Leoa	Serra-leonino	Sérvia	Sérvio	Singapura	Singapurense	Síria	Sírio	Somália	Somali,	somaliano	Sri	Lanka	Cingalês
Sudão	Sudanês	Sudão	do	Sul	Sul-sudanês	Suécia	Sueco	Suíça	Suíço	Suriname	Surinamês	Tajiquistão	Tajique	Tailândia	Tailandês	Tanzânia	Tanzaniano	Timor-Leste	Timorense	Togo	Togolês	Tonga	Tonganês	Trindade	e	Tobago	Trinitário-tobagense	Tunísia	Tunisiano	Turcomenistão	Turcomeno	Turquia	Turco	Tuvalu	Tuvaluano	Ucrânia	Ucraniano
Uganda	Ugandês	Uruguai	Uruguaio	Uzbequistão	Uzbeque	Vanuatu	Vanuatuense	Venezuela	Venezuelano	Vietnã	Vietnamita	Zâmbia	Zambiano	Zimbábue	Zimbabuense	Adjetivos	pátrios	compostos	Em	regra,	o	primeiro	elemento	dos	adjetivos	pátrios	compostos	apresenta	forma	reduzida	e	invariável:	afro-brasileiro	(africano	+	brasileiro);	anglo-espanhol
(inglês	+	espanhol);	belgo-argentino	(belga	+	argentino);	franco-americano	(francês	+	americano);	germano-italiano	(alemão	+	italiano);	greco-latino	(grego	+	latino);	hispano-americano	(espanhol	+	americano);	indo-europeu	(indiano	+	europeu)	ítalo-mexicano	(italiano	+	mexicano)	luso-brasileiro	(português	+	brasileiro);	nipo-francês	(japonês	+
francês);	sino-alemão	(chinês	+	alemão);	teuto-italiano	(alemão	+	italiano).	Acesse	também:	Substantivo	derivado	—	o	substantivo	que	se	origina	de	uma	outra	palavra	Uso	do	hífen	nos	adjetivos	pátrios	Recebem	hífen	os	adjetivos	pátrios	derivados	de	nomes	geográficos	compostos,	com	ou	sem	elemento	de	ligação,	como,	por	exemplo:	belo-horizontino;
rio-grandense-do-sul;	estado-unidense	etc.	Também	se	usa	hífen	em	adjetivos	pátrios	compostos:	afro-brasileiro;	anglo-espanhol;	belgo-argentino	etc.	Observe	que	isso	só	ocorre	quando	todos	os	elementos	que	compõem	o	adjetivo	indicam	etnia.	Desse	modo,	as	palavras	“afrodescendente”,	“lusofonia”	e	“eurocêntrico”,	por	exemplo,	não	levam	hífen.	E,
por	fim,	há	uma	diferença	de	sentido	entre	as	palavras	“indo-chinês”	(referente	à	Índia	e	China)	e	“indochinês”	(referente	ao	habitante	da	Indochina).	Diferença	entre	adjetivos	pátrios	e	gentílicos	Enquanto	os	adjetivos	pátrios	estão	relacionados	a	continentes,	países,	regiões,	estados,	cidades,	os	adjetivos	gentílicos	se	referem	à	raça	ou	povo.	Por
exemplo,	“israelense”	é	um	adjetivo	pátrio,	já	que	designa	um	país,	ou	seja,	Israel.	Já	“israelita”	é	um	adjetivo	gentílico,	pois	se	refere	ao	povo	judeu.	Outro	exemplo	é	“alemão”	como	pátrio	e	“germânico”	como	gentílico.	No	entanto,	a	maioria	dos	gramáticos	não	faz	essa	diferenciação.	Assim,	considera	adjetivos	pátrios	e	gentílicos	como	uma	coisa	só,
sem	distinção.	E	isso	faz	sentido,	já	que,	por	exemplo,	o	adjetivo	“brasileiro”	indica	os	habitantes	de	um	país,	mas	também	faz	referência	a	um	povo.	Exercícios	resolvidos	sobre	adjetivos	pátrios	Questão	1	Prencha	as	lacunas	do	texto	abaixo	com	os	adjetivos	pátrios	referentes	aos	lugares	indicados	entre	parênteses:	Yuki	é	filho	adotivo	de	__________
(Japão).	Mas	sua	mãe	biológica	era	__________	(Brasil);	e	seu	pai	biológico,	__________	(Bélgica).	A	primeira	vez	que	veio	ao	Brasil,	conheceu	a	cidade	onde	nasceu.	Achou	os	__________	(Belo	Horizonte)	muito	simpáticos.	E	notou	que	os	__________	(Minas	Gerais)	são	muito	desconfiados.	A	ordem	correta	de	preenchimento	das	lacunas	é:	A)	nipônicos,
brasileira,	belgo,	belo-horizontinos,	mineiros.	B)	sinos,	brasiliense,	belgo,	belorizontino,	mineiros.	C)	nipônicos,	brasileira,	belga,	belo-horizontinos,	mineiros.	D)	sinos,	brasileira,	belga,	belorizontino,	mineiros.	E)	japoneses,	brasileira,	belgo,	belo-horizontinos,	mineiros.	Resolução:	Alternativa	C.	Os	adjetivos	pátrios	de	Japão,	Brasil,	Bélgica,	Belo
Horizonte	e	Minas	Gerais	são,	respectivamente:	nipônico	ou	japonês,	brasileiro,	belga,	belo-horizontino	e	mineiro.	Questão	2	Analise	a	formação	do	adjetivo	pátrio	composto	em	cada	item	abaixo:	I.	Alemanha	+	Espanha	=	teuto-hispânico.	II.	Portugal	+	Chile	=	porto-chileno.	III.	França	+	Itália	=	franco-italiano.	Estão	corretos	os	adjetivos	pátrios	dos
itens:	A)	I	e	II.	B)	I	e	III.	C)	II	e	III.	D)	I,	II	e	III.	Resolução:	Alternativa	B.	O	adjetivo	pátrio	composto	formado	pela	combinação	“Portugal	+	Chile”	é	“luso-chileno”.	Fontes	BECHARA,	Evanildo.	Moderna	gramática	portuguesa.	37.	ed.	Rio	de	Janeiro:	Nova	Fronteira,	2009.	CEGALLA,	Domingos	Paschoal.	Novíssima	gramática	da	língua	portuguesa.	49.
ed.	São	Paulo:	Companhia	Editora	Nacional,	2020.	NICOLA,	José	de;	INFANTE,	Ulisses.	Gramática	contemporânea	da	língua	portuguesa.	15.	ed.	São	Paulo:	Scipione,	1999.	SACCONI,	Luiz	Antonio.	Nossa	gramática:	teoria	e	prática.	26.	ed.	São	Paulo:	Atual	Editora,	2001.		Flávia	Neves	Professora	de	Português	Adjetivos	pátrios	são	adjetivos	que
designam	as	pessoas	com	base	na	sua	nacionalidade	e	lugar	de	origem,	ou	seja,	país,	região,	estado,	município,	cidade,...	em	que	nascem	e	vivem.Quem	nasce	em	Minas	Gerais	é	mineiro.	Quem	nasce	em	Salvador	é	soteropolitano.Os	adjetivos	pátrios	são	também	chamados	de	gentílicos.	São	formados	maioritariamente	pelos	sufixos	-ês,	-esa,	-ense,	-
ista	e	-ano,	mas	existem	diversas	exceções.	Devem	ser	sempre	escritos	com	letra	minúscula.Adjetivos	pátrios	do	BrasilAcre:	acriano	ou	acreanoAlagoas:	alagoano	ou	alagoenseAmapá:	amapaenseAmazonas:	amazonenseAnápolis:	anapolinoAngra	dos	Reis:	angrenseAracaju:	aracajuano	ou	aracajuenseBahia:	baiano	ou	baienseBelém:	belenenseBelo
Horizonte:	belo-horizontinoBoa	Vista:	boa-vistenseBrasil:	brasileiro	ou	brasilianoBrasília:	brasiliense	ou	candangoCabo	Frio:	cabo-frienseCampinas:	campineiroCampo	Grande:	campo-grandenseCampos:	campistaCeará:	cearenseCuiabá:	cuiabanoCuritiba:	curitibanoDistrito	Federal:	brasilienseDuas	Barras:	bibarrenseEspírito	Santo:	espírito-santense
ou	capixabaFlorianópolis:	florianopolitanoFortaleza:	fortalezenseGoiânia:	goianienseGoiás:	goianoJoão	Pessoa:	pessoenseJuiz	de	Fora:	juiz-forano,	juiz-de-forano	ou	juiz-forenseMacapá:	macapaenseMaceió:	maceioenseManaus:	manauense,	manauara	ou	baréMarajó:	marajoaraMaranhão:	maranhense	ou	maranhãoMato	Grosso	do	Sul:	mato-grossense-
do-sul	ou	sul-mato-grossenseMato	Grosso:	mato-grossenseMinas	Gerais:	mineiro	ou	geralistaNatal:	natalense	ou	papa-jerimumNiterói:	niteroienseNovo	Hamburgo:	hamburguensePalmas:	palmensePará:	paraense,	paroara	ou	parauaraParaíba:	paraibanoParaná:	paranaense,	paranista	ou	tinguiPernambuco:	pernambucanoPetrópolis:	petropolitanoPiauí:
piauiense	ou	piauizeiroPoços	da	Caldas:	caldensePorto	Alegre:	porto-alegrensePorto	Velho:	porto-velhenseRecife:	recifenseRio	Branco:	rio-branquenseRio	de	Janeiro	(cidade):	cariocaRio	de	Janeiro	(estado):	fluminenseRio	Grande	do	Norte:	rio-grandense-do-norte,	norte-rio-grandense	ou	potiguarRio	Grande	do	Sul:	rio-grandense-do-sul,	sul-rio-
grandense	ou	gaúchoRondônia:	rondoniense	ou	rondonianoRoraima:	roraimenseSalvador:	soteropolitano	ou	salvadorenseSanta	Catarina:	catarinense,	santa-catarinense,	catarineta	ou	barriga-verdeSantarém:	santarenoSão	Luís:	são-luisense	ou	ludovicenseSão	Paulo	(cidade):	paulistanoSão	Paulo	(estado):	paulista	ou	bandeiranteSergipe:	sergipano	ou
sergipenseTeresina:	teresinenseTocantins:	tocantinenseTrês	Corações:	tricordianoTrês	Rios:	trirrienseVitória:	vitorienseAdjetivos	pátrios	do	mundoAçores:	açorianoAfeganistão:	afegane	ou	afegãoÁfrica	do	Sul:	sul-africano	ou	austro-africanoAlasca:	alasquense	ou	alasquianoAlbânia:	albanêsAlemanha:	alemão,	germânico,	germano	ou
teutônicoAlentejo:	alentejanoAlgarve:	algarvio	ou	algarvienseAndaluzia:	andaluzAndorra:	andorrano	ou	andorrenseAngola:	angolano	ou	angolenseAntígua	e	Barbuda:	antiguanoAntilhas:	antilhano	ou	antilhenseArábia	Saudita:	saudita,	árabe-sauditaArábia:	árabeArgélia:	argelino	ou	argelianoArgentina:	argentinoArmênia:	armênioAssunção:
assuncionenhoAtenas:	atenienseAustrália:	australiano,	australês	ou	austrálioÁustria:	austríacoAveiro:	aveirenseAzerbaidjão:	azerbaidjano	ou	azeriBagdá:	bagdaliBahamas:	bahamense,	baamense,	baamês,	baamiano	ou	bahamianoBangladesh:	bangladeshianoBarbados:	barbadianoBarcelona:	barcelonês	ou	barcelonenseBarein:	bareinitaBaviera:
bávaroBeira:	beirão	ou	beirenseBeja:	bejenseBelém:	belemitaBélgica:	belgaBelize:	belizenho	ou	belizenseBenim:	beninense	ou	beninêsBielorrússia:	bielorrusso	ou	russo-brancoBilbau:	bilbaínoBirmânia:	birmanês,	birmã,	birmane	ou	mianmarenseBizâncio:	bizantinoBogotá:	bogotanoBolívia:	bolivianoBósnia	e	Herzegovina:	bósnio,	herzegóvino,
bosniense,	bosníaco,	bosniano	ou	bosnianoBoston:	bostonianoBotsuana:	botsuanense	ou	botsuanêsBraga:	bracarense,	braguês	ou	brácaroBragança:	bragantino,	brigantino,	bragançano	ou	bragancêsBrasil:	brasileiro	ou	brasilianoBrunei:	bruneanoBuenos	Aires:	portenho,	bonaerense	ou	buenairenseBulgária:	búlgaroBurkina	Faso:	burquinense,
burquinabê	ou	burquinoBurundi:	burundiense,	burundinês	ou	burundianoButão:	butanês,	butanense,	butâni	ou	butaniCabo	Verde:	cabo-verdianoCairo:	cairotaCalábria:	calabrêsCamarões:	camaronense	ou	camaronêsCamboja:	cambojano,	cambojiano	ou	campucheanoCanadá:	canadense,	canadiano	ou	canadienseCanárias:	canarinoCaracas:
caraquenhoCaribe:	caribenhoCartago:	cartaginês	ou	púnicoCastelo	Branco:	albicastrenseCatalunha:	catalãoCatar:	catariano	ou	catarenseCazaquistão:	cazaquistanês	ou	cazaqueCeilão:	cingalêsChade:	chadiano	ou	chadienseChicago:	chicaguenseChile:	chilenoChina:	chinês,	china,	chim	ou	chinoChipre:	cipriota,	cíprio	ou	chiprenseCingapura:
cingapurense	ou	cingapurianoCoimbra:	coimbrão,	conimbricense,	conimbrigense	ou	conimbrienseColômbia:	colombianoComores:	comoriano	ou	comorenseCongo:	congolês,	congo	ou	conguêsCoreia	do	Norte:	coreano	ou	norte-coreanoCoreia	do	Sul:	coreano	ou	sul-coreanoCórsega:	corsoCosta	do	Marfim:	marfiniano,	marfinense,	ebúrneo	ou	costa-
marfinenseCosta	Rica:	costa-riquenho	ou	costa-riquenseCroácia:	croataCuba:	cubanoCurdistão:	curdoDamasco:	damascenoDinamarca:	dinamarquês,	danês	ou	danoDiu:	diuense,	diense	ou	dioenseDjibuti:	djibutiano	ou	djibutienseDouro:	durienseEgito:	egípcio,	egipcíaco	ou	egipcianoEl	Salvador:	salvadorenho	ou	salvatorianoEmirados	Árabes	Unidos:
emiradenseEquador:	equatorianoEritreia:	eritreuEscócia:	escocêsEslováquia:	eslovacoEslovênia:	eslovenoEspanha:	espanholEstados	Unidos:	norte-americano,	estadunidense,	americano,	ianque,	americano-do-norte	ou	estado-unidenseEstônia:	estoniano	ou	estônioEstremadura:	estremenhoEtiópia:	etíope	ou	etiópioÉvora:	eborenseFaro:	farenseFiji:
fijiano,	fidjianoFilipinas:	filipinoFinlândia:	finlandês	ou	finêsFlorença:	florentinoFormosa:	formosino	ou	formosanoFrança:	francêsFunchal:	funchalenseGabão:	gabonense	ou	gabonêsGália:	gaulêsGaliza:	galegoGâmbia:	gambiano	ou	gambienseGana:	ganense	ou	ganêsGeórgia:	georgiano	ou	geórgicoGoa:	goana,	goês	ou	goenseGranada:	granadinoGrécia:
grego,	heleno	ou	argivoGroenlândia:	groenlandês	ou	gronelandêsGuatemala:	guatemalteco	ou	guatemalenseGuiana:	guianense	ou	guianêsGuimarães:	vimaranenseGuiné	Equatorial:	guinéu-equatorianoGuiné:	guineano	ou	guinéuGuiné-Bissau:	guineenseHaiti:	haitianoHavana:	havanês	ou	havanoHolanda:	holandês,	neerlandês	ou	batavoHonduras:
hondurenhoHungria:	húngaro	ou	hungarêsIêmen:	iemenitaIlhas	Marshall:	marshalinoIlhas	Salomão:	salomônicoÍndia:	indiano,	índio,	índu	ou	hinduIndonésia:	indonésioInglaterra:	inglês,	anglo,	anglo-saxão	ou	britânicoIrã:	iraniano	ou	irânicoIraque:	iraquianoIrlanda:	irlandêsIslândia:	islandêsIsrael:	israelense	ou	israelianoItália:	italiano,	itálico	ou
ítaloIugoslávia:	iugoslavo	ou	juguslavoJamaica:	jamaicano	ou	jamaicenseJapão:	japonês	ou	nipónicoJava:	javanês	ou	jauJerusalém:	hierosolimita	ou	hierosolimitanoJordânia:	jordaniano,	jordaniense	ou	jordânioKiribati:	kiribatianoKuwait:	kuwaitianoLa	Paz:	pacenhoLácio:	latinoLacônia:	lacônicoLaos:	laosiano	ou	laosenseLapônia:	lapãoLeiria:
leirienseLesoto:	lesotiano,	lesotense	ou	lesotoLetônia:	letão	ou	letoLíbano:	libanêsLibéria:	liberianoLíbia:	líbio	ou	líbicoLiechtenstein:	liechtensteinense,	liechtensteiniano,	liechtensteiniense	ou	listenstainianoLima:	limenhoLisboa:	lisboeta,	lisbonense,	olisiponense	ou	ulissiponenseLituânia:	lituano,	lituânico	ou	lituânioLondres:	londrinoLuanda:
luandense	ou	luandêsLuxemburgo:	luxemburguêsMacau:	macaense	ou	macaístaMacedônia:	macedônio	ou	macedônicoMadagascar:	madagascarense	ou	malgaxeMadeira:	madeirenseMadri:	madrilenho	ou	madrilenseMálaga:	malaguenhoMalásia:	malásio,	malaio	ou	malasianoMalaui:	malauiano,	malauiense,	malaui,	malaviano	ou	malavitaMaldivas:
maldívio,	maldivano,	maldiviano	ou	maldivoMali:	malianoMalta:	maltêsManágua:	managuenho	ou	managuenseManchúria:	manchuMântua:	mantuanoMarrocos:	marroquinoMaurício:	mauricianoMauritânia:	mauritaniano	ou	mauritanoMeca:	mecanoMéxico:	mexicanoMicronésia:	micronésioMinho:	minhotoMoçambique:	moçambicanoMoldávia:
moldávioMônaco:	monegascoMongólia:	mongol,	mongolino	ou	mongólicoMontenegro:	montenegrinoMontevidéu:	montevideanoMoscou:	moscovitaNamíbia:	namibiano	ou	namíbioNápoles:	napolitano	ou	partenopeuNauru:	nauruanoNazaré:	nazarenoNepal:	nepalêsNicarágua:	nicaraguano	ou	nicaraguenseNíger:	nigerino	ou	nigerenseNigéria:
nigerianoNoruega:	norueguêsNova	Iorque:	nova-iorquinoNova	Zelândia:	neozelandêsOmã:	omanense,	omaniano	ou	omaniPaís	de	Gales:	galês	ou	galensePalau:	palauano	ou	palauensePanamá:	panamenho	ou	panamensePapua	Nova	Guiné:	papua	ou	papuásioPaquistão:	paquistanense	ou	paquistanêsParaguai:	paraguaio	ou	paraguaianoParma:	parmesão
ou	parmensePatagônia:	patagãoPequim:	pequinêsPeru:	peruano	ou	peruvianoPolônia:	polonês	ou	polacoPortalegre:	portalegrensePorto	Rico:	porto-riquenho	ou	porto-riquensePorto:	portuensePortugal:	português,	lusitano	ou	lusoQuênia:	quenianoQuirguistão:	quirguistanês	ou	quirguizQuito:	quitenhoRepública	Centro-Africana:	centro-
africanoRepública	Dominicana:	dominicanoRibatejo:	ribatejanoRomênia:	romenoRuanda:	ruandêsRússia:	russoSalomão:	salomônicoSamoa	Ocidental	ou	Americana:	samoano	ou	samoenseSan	Marino:	san-marinense	ou	são-marinenseSanta	Lúcia:	santa-lucenseSantarém:	santareno	ou	escalabitanoSão	Cristóvão	e	Névis:	são-cristovenseSão	Tomé	e
Príncipe:	são-tomense	ou	santomenseSão	Vicente	e	Granadinas:	são-vicentinoSardenha:	sardoSeicheles:	seichelense	ou	seychellenseSenegal:	senegalês,	senegalense	ou	senegalianoSerra	Leoa:	serra-leonense	ou	serra-leonêsSérvia:	sérvioSetúbal:	setubalenseSingapura:	singapurense	ou	singapuranoSíria:	sírio	ou	siríacoSomália:	somali	ou	somalianoSri
Lanka:	cingalêsSuazilândia:	suazi,	suázi	ou	suazilandêsSudão:	sudanêsSuécia:	suecoSuíça:	suíço,	helvécio	ou	helvéticoSuriname:	surinamense	ou	surinamêsTadjiquistão:	tadjique	ou	tadjiquistanêsTailândia:	tailandêsTaiwan:	taiwanêsTanzânia:	tanzanianoTchecoslováquia:	tcheco,	tchecoslovaco,	checo	ou	checoslovacoTegucigalpa:	tegucigalpenhoTerra
do	Fogo:	fueguinoTibete:	tibetanoTimor	Leste:	timorense	ou	timorTirol:	tirolêsTogo:	togolês,	togolense,	toguense	ou	toguêsTonga:	tonganêsTrás-os-Montes:	transmontano	ou	trasmontanoTrento:	tridentinoTrinidad	e	Tobago:	trinitário,	trinitário-tobagense	e	tobaguianoTúnis:	tunisinoTunísia:	tunisianoTurcomenistão:	turcomenoTurquia:	turcoTuvalu:
tuvaluanoUcrânia:	ucranianoUganda:	ugandense	ou	ugandêsUruguai:	uruguaio	ou	uruguaianoUzbequistão:	uzbeque	ou	uzbequistanêsVanuatu:	vanuatense	ou	vanuatuenseVarsóvia:	varsovianoVaticano:	vaticanoVeneza:	venezianoVenezuela:	venezuelanoViana	do	Castelo:	vianense	ou	vianêsVietnã:	vietnamita	ou	vietnamenseVila	Real:	vila-
realenseViseu:	visienseZaire:	zairenseZâmbia:	zambiano,	zambiense	ou	zâmbioZimbábue:	zimbabuense	ou	zimbabuanoAdjetivos	pátrios	compostosÁfrica:	afro-Alemanha:	germano-	ou	teuto-América:	américo-Ásia:	ásio-Austrália:	australo-Áustria:	austro-Bélgica:	belgo-Brasil:	brasilo-China:	sino-Dinamarca:	dano-Espanha:	hispano-Europa:	euro-
Finlândia:	fino-França:	franco-Galiza:	galaico-	ou	galego-Grécia:	greco-Ibéria:	ibero-Índia:	indo-Inglaterra:	anglo-Itália:	ítalo-Japão:	nipo-Portugal:	luso-Nos	adjetivos	pátrios	compostos,	que	indicam	duas	ou	mais	nacionalidades,	o	primeiro	adjetivo	aparece	sempre	na	sua	forma	reduzida	e	o	último	adjetivo	na	sua	forma	normal:luso-brasileiro	(português
+	brasileiro)	nipo-brasileiro	(japonês	+	brasileiro)	afro-brasileiro	(africano	+	brasileiro)	afro-americano	(africano	+	americano)	anglo-americano	(inglês	+	americano)	brasilo-argentino	(brasileiro	+	argentino)	greco-romano	(grego	+	romano)	austro-húngaro	(austríaco	+	húngaro)	Professora	de	português,	revisora	e	lexicógrafa	nascida	no	Rio	de
Janeiro	e	licenciada	pela	Escola	Superior	de	Educação	do	Porto,	em	Portugal	(2005).	Atua	nas	áreas	da	Didática	e	da	Pedagogia.	Gentílicos	das	capitais	brasileirasQuem	nasce	na	Bahia	é	baiano	(sem	h!),	mas	e	quem	nasce	no	Espírito	Santo?	E	potiguar,	é	o	adjetivo	relativo	a	qual	Estado?A	tabela	a	seguir	traz	relação	de	adjetivos	gentílicos,	ou	pátrios,
isto	é,	as	palavras	que	designam	origens.	Saiba	também	como	fazer	o	plural	dos	adjetivos	compostos.Gentílicos	de	Estados	brasileiros	Quando	houver	mais	de	uma	forma	prefira	a	primeira	SiglaAdjetivo	pátrioSUL		Rio	Grande	do	Sul(RS)gaúcho,	rio-grandense-do-sulSanta	Catarina(SC)catarinense,	barriga-verde	(não	é
pejorativo)Paraná(PR)paranaense,	paranista	(usado	no	Sul)	e	tinguiSUDESTE		São	Paulo(SP)paulista,	bandeiranteRio	de	Janeiro(RJ)fluminenseMinas	Gerais(MG)mineiro,	montanhês,	geralistaEspírito	Santo(ES)capixaba,	espírito-santenseCENTRO-OESTE		Mato	Grosso	do	Sul(MS)mato-grossense-do-sul,	sul-mato-grossenseMato	Grosso(MT)mato-
grossenseGoiás(GO)goianoNORDESTE		Bahia(BA)baiano,	baienseSergipe(SE)sergipano,	sergipenseAlagoas(AL)alagoano,	alagoensePernambuco(PE)pernambucanoParaíba(PB)paraibanoRio	Grande	do	Norte(RN)potiguar,	rio-grandense-do-norte,	norte-rio-grandense,	petiguar,	pitaguar,	pitiguar,	pitiguara,
potiguaraCeará(CE)cearensePiauí(PI)piauiense,	piauizeiro	(pejorativo)Maranhão(MA)maranhense,	maranhãoNORTE		Rondônia(RO)rondoniense,	rondonianoAcre(AC)acreano,	acrianoAmazonas(AM)amazonense,	baréRoraima(RR)roraimensePará(PA)paraense,	paroara,	parauara	(usado	na	Amazônia)Amapá(AP)amapaenseTocantins(TO)tocantinense
Adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	indicam	a	nacionalidade,	isto	é,	estão	associados	à	naturalidade	ou	local	de	origem.	Eles	podem	fazer	referência	a	países	(chinês,	canadense	etc.),	estados	(fluminense,	goiano	etc.)	e	cidades	(paulistano,	recifense	etc.).	Já	os	adjetivos	pátrios	compostos	são	resultado	da	combinação	entre	duas	etnias,	como	“luso-
brasileiro”,	em	referência	a	Portugal	e	Brasil.Não	pare	agora...	Tem	mais	depois	da	publicidade	;)	Leia	também:	Locução	adjetiva	—	expressão	formada	por	duas	ou	mais	palavras	que,	juntas,	assumem	valor	de	adjetivo	Tópicos	deste	artigoResumo	sobre	adjetivos	pátrios	Adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	estão	relacionados	a	localidades,	como
países,	estados,	cidades	etc.	Cada	estado	e	capital	do	Brasil,	bem	como	os	países	do	mundo,	têm	um	adjetivo	pátrio	correspondente.	Adjetivos	pátrios	compostos	são	aqueles	que	combinam	duas	etnias,	e	devem	ser	escritos	com	hífen.	Enquanto	adjetivos	pátrios	estão	relacionados	à	nacionalidade	ou	local	de	origem,	os	adjetivos	gentílicos	se	referem	à
raça	ou	povo.	Apesar	disso,	a	maioria	dos	gramáticos	não	faz	essa	diferenciação.	Videoaula	sobre	adjetivos	pátrios	O	que	são	adjetivos	pátrios?	Os	adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	fazem	referência	a	países,	estados,	cidades	etc.,	ou	seja,	à	nacionalidade,	ao	local	de	origem.	Quais	são	os	adjetivos	pátrios	do	Brasil?	Estado	Adjetivo	pátrio	Acre
Acreano	Alagoas	Alagoano	Amapá	Amapaense	Amazonas	Amazonense	Bahia	Baiano	Ceará	Cearense	Distrito	Federal	Brasiliense	Espírito	Santo	Espírito-santense,	capixaba	Goiás	Goiano	Maranhão	Maranhense	Mato	Grosso	Mato-grossense	Mato	Grosso	do	Sul	Mato-grossense-do-sul	Minas	Gerais	Mineiro	Pará	Paraense	Paraíba	Paraibano	Paraná
Paranaense	Pernambuco	Pernambucano	Piauí	Piauiense	Rio	de	Janeiro	Fluminense	Rio	Grande	do	Norte	Rio-grandense-do-norte,	norte-rio-grandense,	potiguar	Rio	Grande	do	Sul	Rio-grandense-do-sul,	sul-rio-grandense,	gaúcho	Rondônia	Rondoniano	Roraima	Roraimense	Santa	Catarina	Catarinense,	barriga-verde	São	Paulo	Paulista	Sergipe
Sergipano	Tocantins	Tocantinense	Não	pare	agora...	Tem	mais	depois	da	publicidade	;)	Adjetivos	pátrios	das	capitais	do	Brasil	Capital	Adjetivo	pátrio	Aracaju	Aracajuano,	aracajuense	Belém	Belenense	Belo	Horizonte	Belo-horizontino	Boa	Vista	Boa-vistense	Brasília	Brasiliense	Campo	Grande	Campo-grandense	Cuiabá	Cuiabano	Curitiba	Curitibano
Florianópolis	Florianopolitano	Fortaleza	Fortalezense	Goiânia	Goianiense	João	Pessoa	Pessoense	Macapá	Macapaense	Maceió	Maceioense	Manaus	Manauense	Natal	Natalense	Palmas	Palmense	Porto	Alegre	Porto-alegrense	Porto	Velho	Porto-velhense	Recife	Recifense	Rio	Branco	Rio-branquense	Rio	de	Janeiro	Carioca	Salvador	Salvadorense,
soteropolitano	São	Luís	São-luisense	São	Paulo	Paulistano	Teresina	Teresinense	Vitória	Vitoriense	Adjetivos	pátrios	dos	países	País	Adjetivo	pátrio	Afeganistão	Afegão	África	do	Sul	Sul-africano	Albânia	Albanês	Alemanha	Alemão	Andorra	Andorrano	Antígua	e	Barbuda	Antiguano	Angola	Angolano	Arábia	Saudita	Saudita	Argélia	Argelino	Argentina
Argentino	Armênia	Armênio	Austrália	Australiano	Áustria	Austríaco	Azerbaijão	Azerbaijano	Bahamas	Bahamense	Bangladesh	Bangladense,	bangladês	Barbados	Barbadiano	Barém	Bareinita	Belarus	belarusso	Bélgica	Belga	Belize	Belizenho	Benim	Beninês	Bolívia	Boliviano	Bósnia-Herzegóvina	Bósnio	Botsuana	Botsuanês	Brasil	Brasileiro	Brunei
Bruneíno	Bulgária	Búlgaro	Burkina	Faso	Burquinense	Burundi	Burundês	Butão	Butanês	Cabo	Verde	Cabo-verdiano,	cabo-verdense	Camarões	Camaronês	Camboja	Cambojano	Canadá	Canadense	Catar	Catariano	Cazaquistão	Cazaque	Chade	Chadiano	Chile	Chileno	China	Chinês	Chipre	Cipriota	Colômbia	Colombiano	Comores	Comoriano	Congo
Congolês	Coreia	do	Norte	Norte-coreano	Coreia	do	Sul	Sul-coreano	Costa	do	Marfim	Costa-marfinense,	marfinense	Costa	Rica	costa-ricense	Croácia	Croata	Cuba	Cubano	Dinamarca	dinamarquês	Djibuti	Djibutiano	Dominica	Dominiquense	Egito	Egípcio	El	Salvador	Salvadorenho	Emirados	Árabes	Unidos	Emiradense	Equador	Equatoriano	Eritreia
Eritreu	Escócia	Escocês	Eslováquia	Eslovaco	Eslovênia	Esloveno	Espanha	Espanhol	Estados	Unidos	Estado-unidense,	ianque	Estônia	Estoniano	Etiópia	Etíope	Essuatíni	Essuatiniano	Fiji	Fijiano	Filipinas	Filipino	Finlândia	Finlandês	França	Francês	Gabão	Gabonês	Gâmbia	Gambiano	Gana	Ganense,	ganês	Geórgia	Georgiano	Grécia	Grego	Granada
Granadino	Guatemala	Guatemalteco	Guiana	Guianês	Guiné	Guineense	Guiné-Bissau	Bissau-guineense,	guineense	Guiné-Equatorial	Equato-guineense	Haiti	Haitiano	Honduras	Hondurenho	Hungria	Húngaro,	magiar	Iêmen	Iemenita	Ilhas	Marshall	Marshallês	Ilhas	Salomão	Salomonense	Índia	Indiano	Indonésia	Indonésio	Inglaterra	Inglês	Irã	Iraniano
Iraque	Iraquiano	Irlanda	Irlandês	Irlanda	do	Norte	Norte-irlandês	Islândia	Islandês	Israel	Israelense	Itália	Italiano	Jamaica	jamaicano	Japão	Japonês,	nipônico	Jordânia	Jordaniano	Kiribati	Kiribatiano	Kwait	Kwaitiano	Laos	Laosiano	Lesoto	Lesotiano	Letônia	Letão	Líbano	Libanês	Libéria	Liberiano	Líbia	Líbio	Liechtenstein	Liechtensteiniano	Lituânia
Lituano	Luxemburgo	Luxemburguês	Macedônia	do	Norte	Macedônio	Madagáscar	Madagascarense	Malásia	Malásio	Maláui	Malauiano	Maldivas	Maldivo	Mali	Maliano	Malta	Maltês	Marrocos	Marroquino	Maurício	Mauriciano	Mauritânia	Mauritano	México	Mexicano	Micronésia	Micronésio	Moçambique	Moçambicano	Moldávia	Moldavo	Mônaco
Monegasco	Mongólia	Mongol	Montenegro	Montenegrino	Myanmar	Myanmarense	Namíbia	Namibiano	Nauru	Nauruano	Nepal	Nepalês	Nicarágua	Nicaraguense	Níger	Nigerino	Nigéria	Nigeriano	Noruega	Norueguês	Nova	Zelândia	Neozelandês	Omã	Omani	País	de	Gales	Galês	Países	Baixos	Neerlandês	Palau	Palauano	Panamá	Panamenho	Papua
Nova	Guiné	Papuásio	Paquistão	Paquistanês	Paraguai	Paraguaio	Peru	Peruano	Polônia	Polonês	Portugal	Português	Quênia	Queniano	Quirguistão	Quirguiz	República	Centro-Africana	Centro-africano	República	Tcheca	Tcheco	República	Democrática	do	Congo	Congolês	República	Dominicana	Dominicano	Romênia	Romeno	Ruanda	Ruandês	Rússia
Russo	San	Marino	Samarinês	Santa	Lúcia	Santa-lucense	Samoa	Samoano	São	Cristóvão	e	Névis	São-cristovense	São	Tomé	e	Príncipe	Santomense	São	Vicente	e	Granadinas	São-vicentino	Seicheles	Seichelense	Senegal	Senegalês	Serra	Leoa	Serra-leonino	Sérvia	Sérvio	Singapura	Singapurense	Síria	Sírio	Somália	Somali,	somaliano	Sri	Lanka	Cingalês
Sudão	Sudanês	Sudão	do	Sul	Sul-sudanês	Suécia	Sueco	Suíça	Suíço	Suriname	Surinamês	Tajiquistão	Tajique	Tailândia	Tailandês	Tanzânia	Tanzaniano	Timor-Leste	Timorense	Togo	Togolês	Tonga	Tonganês	Trindade	e	Tobago	Trinitário-tobagense	Tunísia	Tunisiano	Turcomenistão	Turcomeno	Turquia	Turco	Tuvalu	Tuvaluano	Ucrânia	Ucraniano
Uganda	Ugandês	Uruguai	Uruguaio	Uzbequistão	Uzbeque	Vanuatu	Vanuatuense	Venezuela	Venezuelano	Vietnã	Vietnamita	Zâmbia	Zambiano	Zimbábue	Zimbabuense	Adjetivos	pátrios	compostos	Em	regra,	o	primeiro	elemento	dos	adjetivos	pátrios	compostos	apresenta	forma	reduzida	e	invariável:	afro-brasileiro	(africano	+	brasileiro);	anglo-espanhol
(inglês	+	espanhol);	belgo-argentino	(belga	+	argentino);	franco-americano	(francês	+	americano);	germano-italiano	(alemão	+	italiano);	greco-latino	(grego	+	latino);	hispano-americano	(espanhol	+	americano);	indo-europeu	(indiano	+	europeu)	ítalo-mexicano	(italiano	+	mexicano)	luso-brasileiro	(português	+	brasileiro);	nipo-francês	(japonês	+
francês);	sino-alemão	(chinês	+	alemão);	teuto-italiano	(alemão	+	italiano).	Acesse	também:	Substantivo	derivado	—	o	substantivo	que	se	origina	de	uma	outra	palavra	Uso	do	hífen	nos	adjetivos	pátrios	Recebem	hífen	os	adjetivos	pátrios	derivados	de	nomes	geográficos	compostos,	com	ou	sem	elemento	de	ligação,	como,	por	exemplo:	belo-horizontino;
rio-grandense-do-sul;	estado-unidense	etc.	Também	se	usa	hífen	em	adjetivos	pátrios	compostos:	afro-brasileiro;	anglo-espanhol;	belgo-argentino	etc.	Observe	que	isso	só	ocorre	quando	todos	os	elementos	que	compõem	o	adjetivo	indicam	etnia.	Desse	modo,	as	palavras	“afrodescendente”,	“lusofonia”	e	“eurocêntrico”,	por	exemplo,	não	levam	hífen.	E,
por	fim,	há	uma	diferença	de	sentido	entre	as	palavras	“indo-chinês”	(referente	à	Índia	e	China)	e	“indochinês”	(referente	ao	habitante	da	Indochina).	Diferença	entre	adjetivos	pátrios	e	gentílicos	Enquanto	os	adjetivos	pátrios	estão	relacionados	a	continentes,	países,	regiões,	estados,	cidades,	os	adjetivos	gentílicos	se	referem	à	raça	ou	povo.	Por
exemplo,	“israelense”	é	um	adjetivo	pátrio,	já	que	designa	um	país,	ou	seja,	Israel.	Já	“israelita”	é	um	adjetivo	gentílico,	pois	se	refere	ao	povo	judeu.	Outro	exemplo	é	“alemão”	como	pátrio	e	“germânico”	como	gentílico.	No	entanto,	a	maioria	dos	gramáticos	não	faz	essa	diferenciação.	Assim,	considera	adjetivos	pátrios	e	gentílicos	como	uma	coisa	só,
sem	distinção.	E	isso	faz	sentido,	já	que,	por	exemplo,	o	adjetivo	“brasileiro”	indica	os	habitantes	de	um	país,	mas	também	faz	referência	a	um	povo.	Exercícios	resolvidos	sobre	adjetivos	pátrios	Questão	1	Prencha	as	lacunas	do	texto	abaixo	com	os	adjetivos	pátrios	referentes	aos	lugares	indicados	entre	parênteses:	Yuki	é	filho	adotivo	de	__________
(Japão).	Mas	sua	mãe	biológica	era	__________	(Brasil);	e	seu	pai	biológico,	__________	(Bélgica).	A	primeira	vez	que	veio	ao	Brasil,	conheceu	a	cidade	onde	nasceu.	Achou	os	__________	(Belo	Horizonte)	muito	simpáticos.	E	notou	que	os	__________	(Minas	Gerais)	são	muito	desconfiados.	A	ordem	correta	de	preenchimento	das	lacunas	é:	A)	nipônicos,
brasileira,	belgo,	belo-horizontinos,	mineiros.	B)	sinos,	brasiliense,	belgo,	belorizontino,	mineiros.	C)	nipônicos,	brasileira,	belga,	belo-horizontinos,	mineiros.	D)	sinos,	brasileira,	belga,	belorizontino,	mineiros.	E)	japoneses,	brasileira,	belgo,	belo-horizontinos,	mineiros.	Resolução:	Alternativa	C.	Os	adjetivos	pátrios	de	Japão,	Brasil,	Bélgica,	Belo
Horizonte	e	Minas	Gerais	são,	respectivamente:	nipônico	ou	japonês,	brasileiro,	belga,	belo-horizontino	e	mineiro.	Questão	2	Analise	a	formação	do	adjetivo	pátrio	composto	em	cada	item	abaixo:	I.	Alemanha	+	Espanha	=	teuto-hispânico.	II.	Portugal	+	Chile	=	porto-chileno.	III.	França	+	Itália	=	franco-italiano.	Estão	corretos	os	adjetivos	pátrios	dos
itens:	A)	I	e	II.	B)	I	e	III.	C)	II	e	III.	D)	I,	II	e	III.	Resolução:	Alternativa	B.	O	adjetivo	pátrio	composto	formado	pela	combinação	“Portugal	+	Chile”	é	“luso-chileno”.	Fontes	BECHARA,	Evanildo.	Moderna	gramática	portuguesa.	37.	ed.	Rio	de	Janeiro:	Nova	Fronteira,	2009.	CEGALLA,	Domingos	Paschoal.	Novíssima	gramática	da	língua	portuguesa.	49.
ed.	São	Paulo:	Companhia	Editora	Nacional,	2020.	NICOLA,	José	de;	INFANTE,	Ulisses.	Gramática	contemporânea	da	língua	portuguesa.	15.	ed.	São	Paulo:	Scipione,	1999.	SACCONI,	Luiz	Antonio.	Nossa	gramática:	teoria	e	prática.	26.	ed.	São	Paulo:	Atual	Editora,	2001.		Adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	indicam	a	nacionalidade,	isto	é,	estão
associados	à	naturalidade	ou	local	de	origem.	Eles	podem	fazer	referência	a	países	(chinês,	canadense	etc.),	estados	(fluminense,	goiano	etc.)	e	cidades	(paulistano,	recifense	etc.).	Já	os	adjetivos	pátrios	compostos	são	resultado	da	combinação	entre	duas	etnias,	como	“luso-brasileiro”,	em	referência	a	Portugal	e	Brasil.Não	pare	agora...	Tem	mais
depois	da	publicidade	;)	Leia	também:	Locução	adjetiva	—	expressão	formada	por	duas	ou	mais	palavras	que,	juntas,	assumem	valor	de	adjetivo	Tópicos	deste	artigoResumo	sobre	adjetivos	pátrios	Adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	estão	relacionados	a	localidades,	como	países,	estados,	cidades	etc.	Cada	estado	e	capital	do	Brasil,	bem	como	os
países	do	mundo,	têm	um	adjetivo	pátrio	correspondente.	Adjetivos	pátrios	compostos	são	aqueles	que	combinam	duas	etnias,	e	devem	ser	escritos	com	hífen.	Enquanto	adjetivos	pátrios	estão	relacionados	à	nacionalidade	ou	local	de	origem,	os	adjetivos	gentílicos	se	referem	à	raça	ou	povo.	Apesar	disso,	a	maioria	dos	gramáticos	não	faz	essa
diferenciação.	Videoaula	sobre	adjetivos	pátrios	O	que	são	adjetivos	pátrios?	Os	adjetivos	pátrios	são	os	adjetivos	que	fazem	referência	a	países,	estados,	cidades	etc.,	ou	seja,	à	nacionalidade,	ao	local	de	origem.	Quais	são	os	adjetivos	pátrios	do	Brasil?	Estado	Adjetivo	pátrio	Acre	Acreano	Alagoas	Alagoano	Amapá	Amapaense	Amazonas	Amazonense
Bahia	Baiano	Ceará	Cearense	Distrito	Federal	Brasiliense	Espírito	Santo	Espírito-santense,	capixaba	Goiás	Goiano	Maranhão	Maranhense	Mato	Grosso	Mato-grossense	Mato	Grosso	do	Sul	Mato-grossense-do-sul	Minas	Gerais	Mineiro	Pará	Paraense	Paraíba	Paraibano	Paraná	Paranaense	Pernambuco	Pernambucano	Piauí	Piauiense	Rio	de	Janeiro
Fluminense	Rio	Grande	do	Norte	Rio-grandense-do-norte,	norte-rio-grandense,	potiguar	Rio	Grande	do	Sul	Rio-grandense-do-sul,	sul-rio-grandense,	gaúcho	Rondônia	Rondoniano	Roraima	Roraimense	Santa	Catarina	Catarinense,	barriga-verde	São	Paulo	Paulista	Sergipe	Sergipano	Tocantins	Tocantinense	Não	pare	agora...	Tem	mais	depois	da
publicidade	;)	Adjetivos	pátrios	das	capitais	do	Brasil	Capital	Adjetivo	pátrio	Aracaju	Aracajuano,	aracajuense	Belém	Belenense	Belo	Horizonte	Belo-horizontino	Boa	Vista	Boa-vistense	Brasília	Brasiliense	Campo	Grande	Campo-grandense	Cuiabá	Cuiabano	Curitiba	Curitibano	Florianópolis	Florianopolitano	Fortaleza	Fortalezense	Goiânia	Goianiense
João	Pessoa	Pessoense	Macapá	Macapaense	Maceió	Maceioense	Manaus	Manauense	Natal	Natalense	Palmas	Palmense	Porto	Alegre	Porto-alegrense	Porto	Velho	Porto-velhense	Recife	Recifense	Rio	Branco	Rio-branquense	Rio	de	Janeiro	Carioca	Salvador	Salvadorense,	soteropolitano	São	Luís	São-luisense	São	Paulo	Paulistano	Teresina	Teresinense
Vitória	Vitoriense	Adjetivos	pátrios	dos	países	País	Adjetivo	pátrio	Afeganistão	Afegão	África	do	Sul	Sul-africano	Albânia	Albanês	Alemanha	Alemão	Andorra	Andorrano	Antígua	e	Barbuda	Antiguano	Angola	Angolano	Arábia	Saudita	Saudita	Argélia	Argelino	Argentina	Argentino	Armênia	Armênio	Austrália	Australiano	Áustria	Austríaco	Azerbaijão
Azerbaijano	Bahamas	Bahamense	Bangladesh	Bangladense,	bangladês	Barbados	Barbadiano	Barém	Bareinita	Belarus	belarusso	Bélgica	Belga	Belize	Belizenho	Benim	Beninês	Bolívia	Boliviano	Bósnia-Herzegóvina	Bósnio	Botsuana	Botsuanês	Brasil	Brasileiro	Brunei	Bruneíno	Bulgária	Búlgaro	Burkina	Faso	Burquinense	Burundi	Burundês	Butão
Butanês	Cabo	Verde	Cabo-verdiano,	cabo-verdense	Camarões	Camaronês	Camboja	Cambojano	Canadá	Canadense	Catar	Catariano	Cazaquistão	Cazaque	Chade	Chadiano	Chile	Chileno	China	Chinês	Chipre	Cipriota	Colômbia	Colombiano	Comores	Comoriano	Congo	Congolês	Coreia	do	Norte	Norte-coreano	Coreia	do	Sul	Sul-coreano	Costa	do	Marfim
Costa-marfinense,	marfinense	Costa	Rica	costa-ricense	Croácia	Croata	Cuba	Cubano	Dinamarca	dinamarquês	Djibuti	Djibutiano	Dominica	Dominiquense	Egito	Egípcio	El	Salvador	Salvadorenho	Emirados	Árabes	Unidos	Emiradense	Equador	Equatoriano	Eritreia	Eritreu	Escócia	Escocês	Eslováquia	Eslovaco	Eslovênia	Esloveno	Espanha	Espanhol
Estados	Unidos	Estado-unidense,	ianque	Estônia	Estoniano	Etiópia	Etíope	Essuatíni	Essuatiniano	Fiji	Fijiano	Filipinas	Filipino	Finlândia	Finlandês	França	Francês	Gabão	Gabonês	Gâmbia	Gambiano	Gana	Ganense,	ganês	Geórgia	Georgiano	Grécia	Grego	Granada	Granadino	Guatemala	Guatemalteco	Guiana	Guianês	Guiné	Guineense	Guiné-Bissau
Bissau-guineense,	guineense	Guiné-Equatorial	Equato-guineense	Haiti	Haitiano	Honduras	Hondurenho	Hungria	Húngaro,	magiar	Iêmen	Iemenita	Ilhas	Marshall	Marshallês	Ilhas	Salomão	Salomonense	Índia	Indiano	Indonésia	Indonésio	Inglaterra	Inglês	Irã	Iraniano	Iraque	Iraquiano	Irlanda	Irlandês	Irlanda	do	Norte	Norte-irlandês	Islândia	Islandês
Israel	Israelense	Itália	Italiano	Jamaica	jamaicano	Japão	Japonês,	nipônico	Jordânia	Jordaniano	Kiribati	Kiribatiano	Kwait	Kwaitiano	Laos	Laosiano	Lesoto	Lesotiano	Letônia	Letão	Líbano	Libanês	Libéria	Liberiano	Líbia	Líbio	Liechtenstein	Liechtensteiniano	Lituânia	Lituano	Luxemburgo	Luxemburguês	Macedônia	do	Norte	Macedônio	Madagáscar
Madagascarense	Malásia	Malásio	Maláui	Malauiano	Maldivas	Maldivo	Mali	Maliano	Malta	Maltês	Marrocos	Marroquino	Maurício	Mauriciano	Mauritânia	Mauritano	México	Mexicano	Micronésia	Micronésio	Moçambique	Moçambicano	Moldávia	Moldavo	Mônaco	Monegasco	Mongólia	Mongol	Montenegro	Montenegrino	Myanmar	Myanmarense
Namíbia	Namibiano	Nauru	Nauruano	Nepal	Nepalês	Nicarágua	Nicaraguense	Níger	Nigerino	Nigéria	Nigeriano	Noruega	Norueguês	Nova	Zelândia	Neozelandês	Omã	Omani	País	de	Gales	Galês	Países	Baixos	Neerlandês	Palau	Palauano	Panamá	Panamenho	Papua	Nova	Guiné	Papuásio	Paquistão	Paquistanês	Paraguai	Paraguaio	Peru	Peruano	Polônia
Polonês	Portugal	Português	Quênia	Queniano	Quirguistão	Quirguiz	República	Centro-Africana	Centro-africano	República	Tcheca	Tcheco	República	Democrática	do	Congo	Congolês	República	Dominicana	Dominicano	Romênia	Romeno	Ruanda	Ruandês	Rússia	Russo	San	Marino	Samarinês	Santa	Lúcia	Santa-lucense	Samoa	Samoano	São	Cristóvão	e
Névis	São-cristovense	São	Tomé	e	Príncipe	Santomense	São	Vicente	e	Granadinas	São-vicentino	Seicheles	Seichelense	Senegal	Senegalês	Serra	Leoa	Serra-leonino	Sérvia	Sérvio	Singapura	Singapurense	Síria	Sírio	Somália	Somali,	somaliano	Sri	Lanka	Cingalês	Sudão	Sudanês	Sudão	do	Sul	Sul-sudanês	Suécia	Sueco	Suíça	Suíço	Suriname	Surinamês
Tajiquistão	Tajique	Tailândia	Tailandês	Tanzânia	Tanzaniano	Timor-Leste	Timorense	Togo	Togolês	Tonga	Tonganês	Trindade	e	Tobago	Trinitário-tobagense	Tunísia	Tunisiano	Turcomenistão	Turcomeno	Turquia	Turco	Tuvalu	Tuvaluano	Ucrânia	Ucraniano	Uganda	Ugandês	Uruguai	Uruguaio	Uzbequistão	Uzbeque	Vanuatu	Vanuatuense	Venezuela
Venezuelano	Vietnã	Vietnamita	Zâmbia	Zambiano	Zimbábue	Zimbabuense	Adjetivos	pátrios	compostos	Em	regra,	o	primeiro	elemento	dos	adjetivos	pátrios	compostos	apresenta	forma	reduzida	e	invariável:	afro-brasileiro	(africano	+	brasileiro);	anglo-espanhol	(inglês	+	espanhol);	belgo-argentino	(belga	+	argentino);	franco-americano	(francês	+
americano);	germano-italiano	(alemão	+	italiano);	greco-latino	(grego	+	latino);	hispano-americano	(espanhol	+	americano);	indo-europeu	(indiano	+	europeu)	ítalo-mexicano	(italiano	+	mexicano)	luso-brasileiro	(português	+	brasileiro);	nipo-francês	(japonês	+	francês);	sino-alemão	(chinês	+	alemão);	teuto-italiano	(alemão	+	italiano).	Acesse
também:	Substantivo	derivado	—	o	substantivo	que	se	origina	de	uma	outra	palavra	Uso	do	hífen	nos	adjetivos	pátrios	Recebem	hífen	os	adjetivos	pátrios	derivados	de	nomes	geográficos	compostos,	com	ou	sem	elemento	de	ligação,	como,	por	exemplo:	belo-horizontino;	rio-grandense-do-sul;	estado-unidense	etc.	Também	se	usa	hífen	em	adjetivos
pátrios	compostos:	afro-brasileiro;	anglo-espanhol;	belgo-argentino	etc.	Observe	que	isso	só	ocorre	quando	todos	os	elementos	que	compõem	o	adjetivo	indicam	etnia.	Desse	modo,	as	palavras	“afrodescendente”,	“lusofonia”	e	“eurocêntrico”,	por	exemplo,	não	levam	hífen.	E,	por	fim,	há	uma	diferença	de	sentido	entre	as	palavras	“indo-chinês”
(referente	à	Índia	e	China)	e	“indochinês”	(referente	ao	habitante	da	Indochina).	Diferença	entre	adjetivos	pátrios	e	gentílicos	Enquanto	os	adjetivos	pátrios	estão	relacionados	a	continentes,	países,	regiões,	estados,	cidades,	os	adjetivos	gentílicos	se	referem	à	raça	ou	povo.	Por	exemplo,	“israelense”	é	um	adjetivo	pátrio,	já	que	designa	um	país,	ou
seja,	Israel.	Já	“israelita”	é	um	adjetivo	gentílico,	pois	se	refere	ao	povo	judeu.	Outro	exemplo	é	“alemão”	como	pátrio	e	“germânico”	como	gentílico.	No	entanto,	a	maioria	dos	gramáticos	não	faz	essa	diferenciação.	Assim,	considera	adjetivos	pátrios	e	gentílicos	como	uma	coisa	só,	sem	distinção.	E	isso	faz	sentido,	já	que,	por	exemplo,	o	adjetivo
“brasileiro”	indica	os	habitantes	de	um	país,	mas	também	faz	referência	a	um	povo.	Exercícios	resolvidos	sobre	adjetivos	pátrios	Questão	1	Prencha	as	lacunas	do	texto	abaixo	com	os	adjetivos	pátrios	referentes	aos	lugares	indicados	entre	parênteses:	Yuki	é	filho	adotivo	de	__________	(Japão).	Mas	sua	mãe	biológica	era	__________	(Brasil);	e	seu	pai
biológico,	__________	(Bélgica).	A	primeira	vez	que	veio	ao	Brasil,	conheceu	a	cidade	onde	nasceu.	Achou	os	__________	(Belo	Horizonte)	muito	simpáticos.	E	notou	que	os	__________	(Minas	Gerais)	são	muito	desconfiados.	A	ordem	correta	de	preenchimento	das	lacunas	é:	A)	nipônicos,	brasileira,	belgo,	belo-horizontinos,	mineiros.	B)	sinos,	brasiliense,
belgo,	belorizontino,	mineiros.	C)	nipônicos,	brasileira,	belga,	belo-horizontinos,	mineiros.	D)	sinos,	brasileira,	belga,	belorizontino,	mineiros.	E)	japoneses,	brasileira,	belgo,	belo-horizontinos,	mineiros.	Resolução:	Alternativa	C.	Os	adjetivos	pátrios	de	Japão,	Brasil,	Bélgica,	Belo	Horizonte	e	Minas	Gerais	são,	respectivamente:	nipônico	ou	japonês,
brasileiro,	belga,	belo-horizontino	e	mineiro.	Questão	2	Analise	a	formação	do	adjetivo	pátrio	composto	em	cada	item	abaixo:	I.	Alemanha	+	Espanha	=	teuto-hispânico.	II.	Portugal	+	Chile	=	porto-chileno.	III.	França	+	Itália	=	franco-italiano.	Estão	corretos	os	adjetivos	pátrios	dos	itens:	A)	I	e	II.	B)	I	e	III.	C)	II	e	III.	D)	I,	II	e	III.	Resolução:	Alternativa
B.	O	adjetivo	pátrio	composto	formado	pela	combinação	“Portugal	+	Chile”	é	“luso-chileno”.	Fontes	BECHARA,	Evanildo.	Moderna	gramática	portuguesa.	37.	ed.	Rio	de	Janeiro:	Nova	Fronteira,	2009.	CEGALLA,	Domingos	Paschoal.	Novíssima	gramática	da	língua	portuguesa.	49.	ed.	São	Paulo:	Companhia	Editora	Nacional,	2020.	NICOLA,	José	de;
INFANTE,	Ulisses.	Gramática	contemporânea	da	língua	portuguesa.	15.	ed.	São	Paulo:	Scipione,	1999.	SACCONI,	Luiz	Antonio.	Nossa	gramática:	teoria	e	prática.	26.	ed.	São	Paulo:	Atual	Editora,	2001.		Os	adjetivos	pátrios	estão	relacionados	a	lugares	onde	nascemos	e/	ou	vivemos.	Neste	artigo,	você	vai	saber	o	que	são	os	adjetivos	pátrios.	Além
disso,	vai	encontrar	vários	exemplos	dessa	forma	de	adjetivo.	E	você	que	gosta	dos	conteúdos	do	site	Gramática	da	língua	portuguesa,	conheça	também	os	livros	de	seu	autor.	É	só	clicar	aqui.	O	que	é	adjetivo	pátrio?	O	adjetivo	pátrio	indica	país,	estado	ou	cidade	associada	ao	substantivo.	Portanto,	ele	aponta	a	origem	do	ser	ou	coisa	a	que	se	refere.
Como	exemplo	temos	“brasileiro(a)”.	Assim,	a	“música	brasileira”	é	aquela	originária	do	Brasil.	Leia	também:	O	que	é	e	como	identificar	o	adjetivo	em	uma	frase	ou	oração.	Alguns	adjetivos	pátrios	CIDADEADJETIVOAracajuaracajuano(a)	ou	aracajuenseBelémbelenenseBelo	Horizontebelo-horizontino(a)Boa	Vistaboa-
vistenseCuiabácuiabano(a)FortalezafortalezenseGoiâniagoianienseLimalimenhoMacapámacapaenseMaceiómaceioenseManausmanauenseNova	Iorquenova-iorquino(a)Porto	Alegreporto-alegrensePorto	Velhoporto-velhenseReciferecifenseRio	Brancorio-branquenseRio	de	JaneirocariocaSalvadorsalvadorense	ou	soteropolitano(a)São
Paulopaulistano(a)VitóriavitorienseAtenasatenienseBagdábagdaliCoimbraconimbricense	ou	coimbrão(ã)Lisboalisboeta,	lisbonense,	lisbonino(a),	lisboês(a),	lisbonês(a),	ulissiponense,	olisiponenseMadrimadrilenho(a),	madrilense,	madrilês(a),	matritenseMoscoumoscovitaVitóriavitoriense
ESTADOADJETIVOAcreacreano(a)Alagoasalagoano(a)Amapáamapaense	ou	baréAmazonasamazonenseBahiabaiano(a)CearácearenseEspírito	Santoespírito-santense	ou	capixabaGoiásgoiano(a)MaranhãomaranhenseMato	grossomato-grossenseMato	Grosso	do	Sulmato-grossense-do-sulMinas	Geraismineiro(a)Nova	Iorquenova-
iorquino(a)ParáparaenseParanáparanaenseParaíbaparaibano(a)Pernambucopernambucano(a)PiauípiauienseRio	de	JaneirofluminenseRio	Grande	do	Norterio-grandense-do-norte,	norte-rio-grandense	ou	potiguarRio	Grande	do	Sulrio-grandense-do-sul,	sul-rio-grandense	ou	gaúcho(a)Rondôniarondoniano(a)RoraimaroraimenseSanta	Catarinacatarinense,
catarineta	ou	barriga-verdeSão	PaulopaulistaSergipesergipano(a)Tocantinstocantinense	PAÍSADJETIVOArgentinaargentino(a)Bogotábogotano(a)Brasilbrasileiro(a)CanadácanadenseColômbiacolombiano(a)Equadorequatoriano(a)Estados	Unidosestado-unidense,	americano(a),
ianqueGuatemalaguatemalteco(a)Haitihaitiano(a)Panamápanamenho(a)Porto	Ricoporto-riquenho(a)El	Salvadorsalvadorenho(a)Angolaangolano(a)BélgicabelgaCabo	Verdecabo-verdiano(a)	ou	cabo-verdenseCosta	Ricacosta-riquenho(a)Egitoegípcio(a)Gréciagrego(a)Índiaindiano(a)	ou	hinduIrãiraniano(a)Iraqueiraquiano(a)Israelisraelense	ou
israelitaJapãojaponês(a)	ou	nipônico(a)Méxicomexicano(a)Moçambiquemoçambicano(a)Nova	Zelândianeozelandês(a)Peruperuano(a)	Adjetivos	pátrios	compostos	O	primeiro	elemento	do	adjetivo	pátrio	composto	apresenta	forma	reduzida:	África	—	afro-:	afro-brasileiro(a).	Alemanha	—	germano-	ou	teuto-:	teuto-americano(a).	Ásia	—	ásio-:	ásio-
português(a).	Austrália	—	australo-:	australo-dinamarquês(a).	Áustria	—	austro-:	austro-húngaro(a).	Bélgica	—	belgo-:	belgo-irlandês(a).	China	—	sino-:	sino-europeu(eia).	Dinamarca	—	dano-:	dano-espanhol(a).	Espanha	—	hispano-:	hispano-americano(a).	Europa	—	euro-:	euro-brasileiro(a).	França	—	franco-:	franco-italiano(a).	Grécia	—	greco-:	greco-
sueco(a).	Índia	—	indo-:	indo-europeu(eia).	Inglaterra	—	anglo-:	anglo-japonês(a).	Itália	—	ítalo-:	ítalo-germânico(a).	Japão	—	nipo-:	nipo-australiano(a).	Portugal	—	luso-:	luso-brasileiro(a).	Agora	que	você	já	sabe	o	que	é	um	adjetivo	pátrio,	que	tal	ler	um	livro?	Desta	vez,	vou	te	indicar	a	obra	Fogo	nas	trevas.	Leia	também	este	livro:	Punhétricas.
Referências	CEGALLA,	Domingos	Paschoal.	Novíssima	gramática	da	língua	portuguesa.	49.	ed.	São	Paulo:	Companhia	Editora	Nacional,	2020.	NICOLA,	José	de;	INFANTE,	Ulisses.	Gramática	contemporânea	da	língua	portuguesa.	15.	ed.	São	Paulo:	Scipione,	1999.	SACCONI,	Luiz	Antonio.	Nossa	gramática	completa.	34.	ed.	São	Paulo:	Matrix	Editora,
2021.	Este	artigo	foi	escrito	por:	Warley	Matias	de	Souza.

http://soncongnghiepjotun.com/media/ftp/file/zodajem.pdf
buyuve
https://privatemusiclessonsonskype.com/gallery/files/65018210776.pdf
surifobute
2018	 ةيدعملا 	 فاغشلا 	 باهتلا 	 idsav	تاداشرإ

http://soncongnghiepjotun.com/media/ftp/file/zodajem.pdf
http://tai-group.com/upload/files/10087525968.pdf
https://privatemusiclessonsonskype.com/gallery/files/65018210776.pdf
https://houstoncoinclub.org/FCKeditor/file/d3d84476-8b31-49d4-98fb-965a4ed75a72.pdf
http://tradeweb.es/userfiles/file/75077383624.pdf

